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suKa0aY Kageopu 2ePMAHCHKOL gﬁmwweu ma nepexkiady
Haujonanvroeo ynisepcumemy «Ilonmascvia nonimexuira imeni KOpis Konopamwoka»

JITHI'BICTUYHA CIIEHUOIKA ITIEPERJIAJLY
I[TIOETMYHUX KOJIAKIB I'EPTU MIOJIJIEP

AHoTamis. Y cTaTTi po3MIsAAa0THCS 0COOIMBOCTI XY/TI0%K-
HBOTO MEepeKNIaay MOeTHYHHUX KonaxiB [epru Miomrep sk
3pa3Ka MocTMONepHOT Jtiteparypu. OCKIIBKH MepeKIIa MOBHU-
HEH OyTH CKBIBaJICHTHUM, MYCHTh BIJITBOPIOBATH OPUTIHAIBHI
o0pasu, 30epiratu ijieliHe HaBaHTaKCHHS BipIIa, HOTO PUTM
Ta po3Mip, y MpoIeci poOOTH 3aCTOCOBYETHCS PSII IIEpeKIIaia-
LBKUX TpaHCHOpMAITiii.

Cepen JEKCHYHHX ITEPETBOPEHB, IO BiIOYBAIOTHCS ITiJ] 4ac
nepexsiany konaxis Ieptr Miomiep, HalOLIBII MOMIHMPEHUM
€ TMPUIOM KOHKPETH3aIlil, SKUH HaJla€ yKPaiHCHhKOMY BapiaHTy
Bipina 0ibII01 CTpyHKOCTI. BHOIp ClTOBa 3 By)KUMM 3HAUCHHSIM
Mae Ha MeTi aKIeHTyBaTH yBary Ha 3aJyMi aBTOPKH, ITiJIKpec-
JIUTH TEMY MOe3il.

3 1Ii€10 K METOI0 3aCTOCOBYETHCS MPOTHIICKHHN 3acid —
reHepaizamis, o JO3BOJISIE 3aMIHHTH OJMHUIII MOBH OpH-
riHay 3 By3bKHM 3HAa4€HHS Ha CJIOBO 200 CIOBOCIONYYECHHS
13 mmpmmM 3HaueHHsM. OCKUTBKH y HIMENbKil MOBi Oarato
CKJIQJICHHX JIEKCEM, SIKi JOCIIBHO TepeKIagaloThCsl MOIIUpe-
HUMH CJIOBOCIIONYYEHHSIMH, TeHepali3amis JoToMarae Kparie
nepesaTi PUTM Ta CTPYKTYpY Bipiua.

IpuitoMn momaBaHHS Ta OMYHIEHHS CIIB 3aCTOCOBYIOTH-
Csl 3 METOIO JISKOJYBaHHs Ta TMOSCHEHHs peajiil Ta e, 1o
MOXYTh OyTH HE3pO3yMUIMMH JUISi NIMPOKOTO KOJIa YUTadiB.
VY TakoMy BUINaJAKy IMepeKiazad BUCTYNAae y poii Taymaua,
SIKMH y TIpolieci poOOTH Ma€ TIHOIIe 3aHYPUTUCS Y KOHTEKCT
CTBOpPEHHsSI ONUHMII opuriHamy. [lig gac poOOTH Ham rporo
CJIIB 1 HENMPABMILHIMHU MOBHUMH (OPMaMU BUKOPHCTOBY€EThCS
npuiioM KOMIIEHCalil, 0 peati3yeThesl, KO MOBHE SBHUIIE
HEe MOXKe came 110 co0i OyTu repeaHe B MOBI IIepeKIay.

[pairoroun HaJ MEpeKIaoM Moe3ii, HEMOXIINBO YHHUK-
HYTH TpaMaTH4HuX TpaHcdopmariif. Ctanuid mopsIok ciiB
y HIMEIbKii MOBI, @ 0COOMBO y MIIPSIHNUX PEYCHHSX, 3yMOB-
JII0E€ HEOOXIHICTh HOTO 3MIHIOBATH B YKPATHCHKOMY BapiaHTi,
o0 BKa3aTH Ha JIOTIYHHWI [EHTP BHCIOBIIOBAHHS Ta 30eper-
TH JIOTIKy TekcTy. Kpim Toro, kateropist pomy B yKpaiHCBKiif
Ta HIMEIbKii MOBI JIy)K€ YacTO He CIIBIAJAE, IO 3yMOBHUIIO
MIeBHI CMUCJIOBI BTPATH Y NPOLIEC] ITIEPEKIIay, aJKe CIIOBO, SIKe
aBTOP BUKOPUCTOBYE B OPHTIHAJI, € CKIAJOBOIO XYIOKHBOTO
3ayMy, TOMY IIOHAiMEHIIa 3MiHAa SKOICh i3 TpaMaTHYHUX
KaTeropiif MoJke CyTTEBO BIUIMHYTH Ha 3MiCT TBOPY B IILJIOMY.

JlexcuyHi Ta TpaMaTH4Hi TpaHc(opMaLii € HEBi EMHOIO
CKJIQJIOBOIO TIpOIleCy IMepeKiIamy. YCi 3acTOCOBaHI MEPeTBO-
PEHHsI BOHU TiCHO TOB’sI3aH1 MK COOOIO 1 JOIOBHIOIOThH OJTHE
omHoro. Bkazani Tpchc’popMauu MaroTh Ha MeETi SIKOMOTa
BIIy4Hille TIepeAaTy 1HANBIAyaIbHUH CTUIIb aBTOPKH Ta 111EH0
il TBOPY MOBOIO ITEPEKIIATY.

KarouoBi cioBa: nepexiiaj, Kojax, MepeKiaianbki TpaH-
cdopmarii, iekcnuHi TpaHchopmariii, rpaMaTnydHi Tpachop-
Marii, KOHKpeTH3aIlisl, TeHepati3alis, J0JaBaHHs CIiB, OIY-
LIEHHS CJIiB, KOMIICHCAITis.

IlocranoBka npod;emu y 3arajibHOMy BHLISAAI Ta ii 3B’4-
30K 3 BAKIHBAMHA HAYKOBHMH YH MPAKTHYHUMH 3aBIAHHSAMH.
[loumHatouu 13 mpajiaBHiX YaciB, MepeKiaIHa JiTeparypa Biirpae
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BKITUBY POITb Y KYNIBTYPHOMY XKHTTI 1 IK BUXOBHHIA 3aci0, 1 51k 3aci0
caMoBMpasy Harlii Ta 30araueHHs ii KynbTypHOI CIIa[IIHHHL.

[lepexnan € He TiTBKH 3ac000M CIIUIKYBAHHS MK HApOaMH,
a i momomarae 0OMiHIOBATHCS TOCBITOM, KYJIBTYPHIMH Ta JiTEpa-
TYpPHUMH HaT0AHHAME. XyIOKHI MepeKiaj € OTHAM i3 HaCKITal-
HIMAX BB TEPEKTaIabKoi TisSMbHOCTI, OCHOBHUM 3aBIAHHAM
SKOTO € «BiZIOOpaKEHHS TYMOK 1 TIOYYTTIB aBTOpa IPO30BOT0 abo
TIOETHYHOTO TIEPIIOTBOPY 32 AOTOMOTOK iHINOI MOBH, TEPEBTi-
TeHHs fHoro 00pazis y Marepian inioi MoBu» [1, c. 344], mo nopo-
JUKye TIeBHI TPYIHOLL, SKi OCTAIOTH Tepe] epeknaayeM. Takui
TepeKaj 1a€ MOKIUBICTb MPEACTABHHKAM Pi3HUX KYTbTYp 00Mi-
HIOBATHCS yXOBHUMH LIHHOCTSIMA.

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkenb i myodikauiii 3 1aHoi Temu,
BU/Ii/ICHHS HeBUpillleHUX paHille YaCTHH 3araabHoi podaeMu,
KOTPHM TPHCBSIMYEThCS O3HAUeHa crarTs. [lepexnay Xynox-
HIX TBOpIB, 30KpeMa IOE3il, € ONHIEI0 3 AKTyaTbHIX HAYKOBHX
npo0yeM y 3aratbHii Teopii mepekIay, JHTBICTHII Ta JiTepaTy-
po3HaBcTBi. J{OCIiMKEHHIM TiHTBOCTHIICTHYHIX 0COOMHBOCTEH
II6OTO MUTaHHS 3aiiManucs Taki BueHi, sk M. B. Amamenxo [2],
0. M. binoyc [3], M. L. 3omumps [4], Kopyreus 1. B. [1] Ta in.
Y poboTax BKa3aHMX HAYKOBLB THTaHHS XYI0KHBOTO MEPEKIaTy
noe3ii Po3MIAAAETBCA 3 PISHOMAHITHHX PaKypeiB, HABOLATHCS
TIPUKIA/M TiHTBICTHYHOI TpaHc(opmMallii TBOPIB KIacCHYHOT JiTe-
paTypu, OJHaK Ha JIAHOMY CTAIli PO3BUTKY BUHHKAE HEOOXIIHICTH
3aCTOCYBaHHS HaOyTOTO TEOPETHYHOTO JOCBIZY CTOCOBHO MpEl-
CTaBHHKIB CY4acHOr0 MUChMEHHHUIITBA.

Jlo BUmATHHX TMPENCTABHUKIB MOCTMOAEPHOI CBITOBOI JiTe-
patypu Hanexuth JaypeaT HoOemiBcbkoi Tpemii, pyMyHCHKO-Hi-
Melpka MichbMeHHMIS [epra Mrommep. ABrop Omi3bko BOX
JECATKIB POMAHIB 1 TOBiCTeH, KiNBKOX TOETHYHHX 30ipOK, BOHA
€ BTUIGHHSM CYYaCHOTO MOETA, KMl IIyKae HOBi (hOpMH IS BHpa-
JKEHHS CBOTO TBOPYOTO 3azymy. OfiHi€Io 13 Takux (opM € moeTHy-
Huit komax. [lepy Tepr Mionnep Hanexars HacTynHi 30ipku ,,Der
Wichter nimmt seinen Kamm* («Croposk Oepe cBiif rpedinews»),
,Im Haarknoten wohnt eine Dame* («[laHi xwuBe y By3iukax i3
Bosoces»), ,,Die blassen Herren mit den Mokkatassen™ («brini
TAHOBE 3 YalieukaMu KaBwy), ,,Vater telefoniert mit den Fliegen®
(«batbko Teneonye myxamy). Ha xanb, Ha Jauuii yac He icHye
iHTepmpeTaniil BKA3aHNMX KHUT YKPAiHCHKO MOBOIO, TOMY, Ha
HaNIy IyMKY, IIIKaBOKO € CTpo0a 3acTOCYBATH TPATHIHY METO-
MKy TIEpEeKIaTy MOETHIHIX TBOPIB 10 HIMEIBKOMOBHUX KONaKiB
['epru Mromnep.

®opmyBanns MeTH cTatTi. OCHOBHOIO METOIO CTATTi € aHai3
Tporecy Tepexiany moeTnyHux Konaxis [eptu Mromep, posrsa
3aCTOCOBAHHX Y X0ZIi poOOTH TepeKiafalbkux TpaHcdopmariil Ta ix
BILTHBY Ha BiITBOPEHHS ABTOPCHKOTO CTHITIO Ta TBOPYOTO MECEIIKY.

Buknag ocHoBHOro Marepiany J0cTiTKeHHS 3 TOBHHM
0OTPYHTYBaHHSIM OTPHMAHHX HAYKOBHX Pe3ybTaTiB. Y mpoueci
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nepeksIajy He J0CTaTHbO JAIIE COBO B CIIOBO MEpEaaBaTH OTMHHLI
MOBH OpHTiHATY MOBOIO Tepeknay. [lepeknanay He Moxe yHUK-
HYTH TICBHUX 3MiH y JIEKCHYHOMY Ta TPAMATHYHOMY TIOJI TEKCTY.
Y TaKoMy BHITaJIKy 3BEpTaEMOCA /0 SBHIIA TIEPEKIAaIbKoi TpaH-
copmarii. [lepexnazarpki Tpanchopmanii — e MiKMOBHI Tiepe-
TBOPEHHS, TepeOyyBaHHs EIEMEHTIB BHXITHOTO TEKCTY, Onepawii
TiepeBUPAKEHHS 3MICTy 4H nepedpasyBaHHs HOro 3 METOKO OCAT-
HEHHSI TIePeKIaIalbKoro eKBIBANICHTA.

IcHytoTh pi3HOMaHITHI Knacu(ikaiii nepexiajalbKux TpaH-
c(opMartiif, ogHAK MH 3yTMUHIEMOCS HA BapiaHTi, 3alpOTOHOBA-
Homy L. B. KopyHriem, 3riHo 3 SKUM BUIUISIOTH:

— IIeKCHYHI TpaHchopmaii;

— rpamatuyni Tpancdopmaii [1, ¢. 190].

Pobota nepekiazada Haji cOBOM 1 COBOCTIONYYEHHSM He 3BO-
JITHCS TLTBKH JI0 3HAXO/PKEHHS! eKBIBANCHTHOT UM BApiaHTHOT Bijl-
nosigHOCTI. Jly)ke 4acTo BOHH MPOCTO BifICYTHI a0 iX HE MOKHA
BUKOPHCTATH Yepe3 AKICh PUYMHA. Y [IbOMY BUIA/IKY TIepeKiaad
3MYIICHUH BIABATHCS 110 IEKCHYHIX NIEPETBOPEHB UM TPAHCPOpMa-
1Lii, SIKi I03BOMATH CTBOPUTH AJICKBATHUII BApiaHT MepeKay.

Jlexcnuni Tpanc(opManlii BKITIOUAIOTH TaKi BHIH [IEPETBOPEHD:
KOHKPETH3ALlisl, TeHepaTi3allis, aHTOHIMIYHHI MIepeKIaj], KoMIeHca-
111, TOMABAHHS Ta OMYIICHHS CITiB, 3MiCTOBHIT PO3BUTOK [1, ¢. 192].

V mporeci mepeknmany Komaxmux BipmiB Ieprm Miomiep
MH 3aCTOCOBYEMO PSJI IEKCHYHUX TPAHC(OpMAIIiH. Y mepiry yepry,
Le NpuiioM KoHKpemu3ayii, 3riTHO 3 KM OJMHUIL MOBH OPHIi-
HalTy 3 OUTBLI LIMPOKAM 3HAYEHHSM 3aMiHIOEThCS ONUHULIECIO MOBH
niepekay 3 OLTbII By3bKUM, KOHKPETHIM 3HaueHHAM. Hanpuknan,
y Bipuri ,Abends schiebt jede Aprikose...” HarpamiseMo Ha jie-
CI0BO Schieben, KOTpe Mae TUPOKUH PSIT 3HAYCHD: pyXamu, 6eciu,
NPOWMOBXY8aMY, MIOWMOBXY8aAmi, nepekiadamu, mu, nOGLIbHO
pyxamucst (y manyi) 1 T. 1. Kepyroduch npuitoMoM KOHKpETH3a-
1ii, jiecnoBo schieben 3aMiHOEMO HA OUTBII KOHKPETHE win06-
xamu. Taka Tpanchopmarlis 3yMOBJICHa, HACAMIIEPE]T, KOHTEKCTOM:
Abends schiebt / jede Aprikose / der anderen / ein Steinchen / in den
Bauch... [5, c. 15]. — Veeuepi abpuxocu wimosxatoms 00Ha 00Hitl
Kkicmouxy 6 scusomy. [mepeknan Har. — H. P.]. ABrop BuKOpHCTO-
By€ IekceMy schieben pasoM 3 iMeHHUKOM Steichen 3a aHayoTie0
1o cnoocrionyueHns Ball schieben — éecmu (wumogxamu) m’su.
TaxkuM 4HOM, PO3MHTE 3HAYCHHS JIEKCHYHOI OJMHUII OPHUTiHATY
M POOMMO OiNbII CIEUU(IYHIM, CITHPAIOYHCH HA KOHTEKCT YkH-
BaHHS Ta TEMATHKY BIpIlIa.

[lle omuH KA KOHKPETH3AIIT i3 BKA3aHOTO BHIIE BipIia —
inreprperanis nexcemu Haar: ... im Handltdschchen / gerade noch
das Haar... [5, c. 15].— ... mpumaiouu 8 cymouyi cKuHymy uiepcnto.
[mepexnan Haut. — H. P.]. Das Haar — 6onoccs, onocuna, wiepcno,
gopc. Haur Bubip — miepcmp — 3yMOBIEHUI KOHTEKCTOM BKHBAHHS,
OCKUTBKH Y BIpIIIi #71€ MOBA PO KIIIOK.

[poTunexxHuM 10 MpuiioMy KOHKPETH3AIil € mpuiiom 2eme-
panizayii — 3aMiHa OJWHWII MOBM OpWTiHANY, MO Mae OiTbII
BY3bKE 3HAYEHHS, CIOBOM 200 CIIOBOCTIONYYSHHSM i3 MIMPIINM
3HAYEHHSAM Y MOBi IIepeKiazy. 3a Lielo JEeKCHIHOI0 TpaHcdopMa-
1ieto, Tepeknananbka ofuunus Esstisch, o 03Ha4ae KOHKpETHe
00i0nil cmin, 3aMIHIOETECA HA OUIBII 3aralbHE MOHATTS CHIEN:
Wenn meine Frau im Fliisterton / mein heimgebrachtes Geld
auf / den Esstisch zihlt... [6, c. 17]. — Konu Opyscuna nowenku
HpUHeCeHi MHOKW 0000MY 2pouti 3a CHIOIOM JiuUmu NOYUHAE...
[mepexnan Haut. — H. P].

Tax camo mu TpancdopmyeMo imeHuuk der Busfahrer
HAa 600ill, 1O 3HOBy K Takh Mae OUIBII IIMPOKE 3HA-

uenns: Das Leben ist kein Rdtsel / sagt der Busfahrer...
[6, c. 19]. — ocumms ye ne 3a2a0ka 2060pums 600iil... [IepeKIan
Ham. — H. P].

OCKiTBKI M MA€EMO CTIPaBY i3 MEPEKIIaTOM OCTHIHHX TBOPIB,
HE3BAKAKOYH HA T€, 1[0 BOHH MIPE/ICTABIEH] y (hOpMi KONAKiB, y PO~
neci po0OTH HaX HUMHU J10BOAUTHCS CTHKATUCS 3 TAKUM SBHIIEM 5K
000asann cnie. Y TaKOMy BUTIaJIKy epekIaay 10/1a€ cI0Ba B TeK-
CTi, 1100 HE TIOPYIINTH HOPMHU YKPAiHChKOT MOBH a00 100 10HECTH
710 PELHITIEHTA 3MICT OXWHHIII MOBH OPHUTIiHAITY. 3HOBY 3BEPTAEMOCS
10 Bipma ,,Abends schiebt jede Aprikose...“, y skoMy croctepira-
€MO HACTYTIHE JIONaBaHHs ciiB: Zwei Drittel / aller Katzen / fiihlen
sich im / fiinften Lebensjahr / laufen luftig in die Fremde — im
Handltéschchen / gerade noch das Haar... |5, c. 15]. — Oinvwicme
KiwoK Ha n’smomy poyi xcumms / Oidcamp necko y Hegidome
Maudymms / mpumaiouu ¢ cyMouui CKUHymy wiepcmop [nepe-
wian Ham. — H. P.]. V mwomy ypusky dpasy in die Fremde, sxa
OyKBAIBHO 03HAYAE «Y HEBIZIOMEY, 3AMIHIOEMO Ha Hegidome Mail-
Oymms, O Kpalle pO3KPUBAE TIEPE]| PELUIEHTOM 3ayM aBTOpa.
TuM caMuM TIPUHIUTIOM KePYEMOC, KO TpaHCOpMyeMo dpasy
gerade noch das Haar na mpumarouu ¢ cymouyi cKunynty uiepcmo,
OCKUTbKM 4epe3 JIOJABaHHS CIiB YaCTKOBO PO3MIH(POBYEMO
nepen yutayeM 3aaym [eptu Mionsep, ika HaTaKae Ha Te, 10 1A
IIepPCTh — ITe HaOyTHi TOCBIM.

Y oMy x Bipmi ,,Abends schiebt jede Aprikose...“ y mporeci
niepeKagy I0AAeMO JI€COBO 3iemimu, ke € HEOOXIIHMM M7If
aJ/IeKBATHOTO PO3yMiHHSA 3MicTy Bipia. Und vom Bahndamm / wagt
sich via Stadion der Mond / wie ein Ballon ins Haus... [5, c. 15]. -
... KDI3b HACUNY 3ANI3HUYb CAOTT MICAYS HABANCYEMbCA 3Nemimu
AK Kyika y 6younox [mepexnan Ham. — H. P.]. B opurinani [epra
Mromep BHKOPHCTOBYE JIECTIOBO Wagen (Hasaxcysamucs), ajie
HE BKa3ye, Ha 10 came HaBaxysatics. Jlani B Komaxi crocrepira-
eMo c110Bo ein Ballon (nosimpsna Kynvka), sike HAIITOBXYE Tepe-
K/afaya Ha TyMKY, IO I KYIbKa «HABAKYETHCS 3METITHY. Takum
YIHOM, 33CTOCOBYIOUH TIPUIOM JIONABAHHS CITiB, MU pOOHMO Tiepe-
KJ1a)1 OLITBII 3pO3yMLIAM IS PEIHTIIEHTA.

Ha mpoTuBary onaBaHHs iCHYe PUHOM OnyueHHA i, K
BUKOPHCTOBYETHCS JUIS TOTO, 100 YHUKHYTH TOPYIIEHHS JiHTBi-
CTHYHHX UM CTHJIICTHYHHX HOPM YKpaiHChkoi MoBH. OIHaK KoxkeH
TPOIYCK MOBUHHEH OyTH BUIpaBaHiM. He MoKHa 310BKUBATH LM
TPABOM 1 OIyCKATH BCE Te, 1110 € BOKIMBUM JUIsl nepekajy. Hampu-
Kaz, y konaxknomy Bipui ,Milch ist der Zwilling von Teer: Mutter
schiebt ein Bonbon / im Mund hin und her... [6, c. 23]. — ...y mamepi
6 pomi yyKepka myou-cioou... [nepexnan sam. — H. P.J. V npomeci
TIepEKIIay MU OIyCKAeMO Ji€CIOBO Schiebt (pyxac, wimogxae, 2ausie)
3 METOK0 YHHKHEHHS TPOMI3ZIKOCTI Bipila Ta 30epekeHHs OpUTiHab-
HOTO PUTMY, TIPH I[bOMY HE MOPYITYIOUH TIaH 3MICTY.

V mpomeci poboT Haj KomaxHIME Bipmamu [eptn Miomiep
OyB BUKOPHCTAHWIT TAKOK NPUIiOM KOMHEHCayil, K 3aCTOCOBY-
€TBCS B TOMY BHITQJKy, KON T€ UM iHIIE MOBHE SBUIIE HE MOKE
came o co0i OyTu mepenane B MOBi nepeknazy. ¥ Bipuri ,, Abends
schiebt jede Aprikose...“ Harpamnsemo Ha dpasy via Stadion, sxa
OyKBaNbHO 03HAYA€ «uepe3 cramiony: Und vom Bahndamm / wagt
sich via Stadion der Mond... [5, c. 15]. — a kpi3b Hacunu 3aniznuyy
cmadii micaya... [nepexnan vam. — H. P.]. Onnax nani aBrop Buko-
puctosye cioBo die Mond y pofoBOMY BiIMIHKY, TOMY PO3yMI€EMO,
0 B JAHOMY BHIIAJIKy MA€MO CIIPaBy i3 TPOIO CIiB 1 HAcTpaB/i
epra Miomep mume He MO «CTALIOH MICAL», a TPO cmadii
Micays, WO aJEKBATHO BIUCYETbCA y 3arajibHe TMOTOTHO 3MICTYy
Ta ijiei Bipa.
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OcTanHili i3 BUKOPHCTAHUX HAMH TPUHOMIB JIEKCHYHOI TpaH-
copmallii — 1e npuiiom 3micmo6ozo po3eUMKy, KU TONArae
B TOMY, 1[0 B IIEPEKIa/li BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO UM CIIOBOCTIONY-
YeHHS, 3HAYEHHS SKOTO € JTOTIIHIM PO3BHTKOM 3HAYEHHS TePeKIal-
Hoi oynnni. Hanpuxnan: Ich sehe mich drin und muss / Grimassen
schneiden sonst kann eine der beiden / die ich bin die Fellmiitze
vom Kopf der / anderen von dem toten Vogel in der Pfiitze / gar nicht
unterscheiden... [5, c. 21]. — s bauy cebe 6 Hitl Kpuensmuch myuty
[HaKule HCOOHill 3 HAC He BIOPI3HUMb XYMPAHY WIANKY 3 2011081
iHuiol 610 Mepmeoeo nmaxa 6 kamoxci [mepexan Ham. — H. P.].
Koncrpyxaitito eine der beiden die ich bin, sxa nocniBHO nepeka-
JIA€THCS «OJTHA 3 JIBOX, SKMMH € ), MA 3aMiHIOEMO Ha MEHII I'PO-
MI3JIKE Ta CTHITICTHYHO PUIHATHE HCOOHIH 3 HAC,

3a uuM ske npuHImnom Y Bipui ,,Kurz notiert / Herr Frodl
erzahlt...” 3amintoemo nepury dpasy kurz notiert Ha Oinbin 3po3y-
Miste [T YKpaiHCHKOTO YnTada 080Ma C108AMU.

Orixe, y mpotieci mepekiiaay KonaxHux Bipuiis [epti Mromep
MU BUKOPHCTOBYEMO IUTHI Psil IEKCHYHUX TPaHC(opMaIiiil (KoH-
KPETU3AIlisl, TeHepaTi3allis, KOMIEHCAIlis, IOIABAHHS Ta OMyIICHHS
CIliB, 3MIiCTOBHH PO3BHTOK), 33 JOTOMOTOI) SIKHX MEpEaeThest
CTHJIb, TEMATHKA Ta MPOOJIEMATHKA TBOPIB MUChMEHHHIII B IOCTYII-
Hiif 114 yKpaiHChKOTO YnTada Gopmi.

OnHak, KpiM JICKCHYHAX TIEPETBOPEHD, iCHYIOTh TAKOX IpaMa-
THYHI TpaHc(opMallii, 10 BUKITUKAHI BIICYTHICTIO TPAMATHYHOTO
SBHIIA B MOBI NepeKiazy, po30iKHOCTAMH CTUMICTHYHOTO Xapak-
Tepy aHANOTTYHUX IPAMATHYHIX SBHII Y MOBAX OPUTiHAIY i Tepe-
KJajy, HEBiAMOBIIHICTIO 3MICTOBOT CTPYKTYPH CIOBOCTIONYYEHb
Y MOBAX OpHTIHATY 1 IIEPEKIALY.

[ pavamuuni mpancopmayii MatoTh pisHi HopMH, HAHTONTHPEHi-
IIMMH Cepel AKX € 3MiHa TTOPSIKY CIB Y PEYeHHi, 3aMiHa OKPEMHX
YJICHIB PeUEHHS, 3MiHA CTPYKTYPH PEYECHHS B IIiTOMY (WIEHYBaHHS a00
00’€THAHHS pedeHb Y TIepekJIaji), 3MiHa YacTHH MOBH Ha 1HILI.

Y mepury yepry 3BepTaeMo YBary Ha 3miHy nopaoky cnie
y peuenni. s tpancdopmariis BiIOYBa€ThCs B TPOLECI mepe-
KIamy Ayxke dacto. Sk Bimomo, HiMEIbKA MOBA BHKOPHCTOBYE
TICBHUH TOPATIOK CIiB, AKWH HA3WBAETHCA cTamuM. CaMe BH3HAUE-
HICTb TIOPSZKY CIiB Y HIMEIKAX CTBEP/DKYBANBHIX, 3aMePeYHHX
Ta MUTATBHUX PEYCHHSX 1 € THM, YAM BOHH BiJIPI3HSIOTHCS BiJ
YKpalHCBKUX PeueHb, 1 MOPAIOK CIiB JOCHTH BUIbHUH 1 HE BIUIA-
BA€ CYTTEBO Ha 3MIiCT PEUCHHSL.

Ane HacpaBmi TIOPATOK CTiB YKPAiHCBKHMX pEYEHb TeX
HE TOBUTGHWH, TOMY IO PA30M 3 IHTOHAIEI0 BiH BKa3ye Ha
JNOTIYHMIT IIEHTP BUCJOBJIOBAHHSA, 3apajl SKOTO BOHO CTBO-
pere. Leit Qaxrop Tpeba BpaxoByBaTH B Tepekiaji, o0
pocartd  ameksatHocti. Hampuknap: Wenn meine Frau im
Fliisterton / mein heimgebrachtes Geld auf / den Esstisch zdhlt
wird ihr pelzgefiitterter / Gaumen der hdsslichste Ort / in der Welt
[6, ¢. 19]. — Ko Opyycuna nowenku npuneceni MHo0 0000My
2powi 3a CmoioM iuumu nouuHae ii niobumuii xymopom pom
HauicmpawHivium Ha ceimi micyem cmac.... [MEpeKnaj Haml. —
H. P.]. Himenpka MoBa Mae 4iTko perﬂaMeHTOBaHm”I TIOPSIOK CITiB

pequH1 Y Hamomy npnmam TIPAIOEMO i3 nmpﬂm{ow KOH-
CprKHlCIO y SKWi y Mepliil YacTHHi B Tporeci mepeKazy 30e-
piraeThes OPUTIHANBHUE TOPSIOK CIiB, & OT y JAPYTiil YacTHHI
TIPHCYTIOK TIEPEXOMUTh y KiHENb pedeHHs. Taka Tpancdopmarris
BUK/IMKAHA, MO-TepIIe, CTHIICTHYHUMH OCOONHBOCTAMHU YKpaiH-
CbKOi MOBH, TIO-JpYre, JOTIYHAM LIEHTPOM CTPYKTYPH, a TaKOX,
3BUYAIHO, PUTMIKOIO BIpILIA, OCKITbKH MU MEPEKIafaeMo OeTHY-
HUi TBIp, SKUH Ma€ EBHUI PUTM Ta PUMY.
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Y HiMeIbKiii MOBI B PEYEHHSIX i3 MOJIATbHUMH i€CT0BaMH iH(i-
HITHB 3aB)KM CTOITh HAIPUKIHII PEYCHHS, OJIHAK B YKPAiHCBKiil
MOBI ITO10HA BUMOTA BIJICYTHS, TOMY Y TIPOLIEC] TIEPEKITAY Y TAKuii
CHTYaIliX MOKIMBI TIeBH Bapiarii. Hampuknax: Ich sehe mich drin
und muss / Grimassen schneiden sonst kann eine der beiden / die
ich bin die Fellmiitze vom Kopf der / anderen von dem toten Vogel in
der Pfiitze / gar nicht unterscheiden... [5, c. 21]. — A bauy cebe 6 niti
KDUBTAMUCH MYULy HAKUie HCOOHIll 3 HAC He GIOPI3HUMb XYMPIHY
Wanky 3 20106U HWOL 6i0 MepmMEoeo NMAXA 8 KAl [TepeKa
Ham. — H. P.].

[parmotoun Han xonaxamu lepru Mronnep, MU 3MiHFOBATH
TIOPSZIOK CNTiB (DAKTMYHO B KOKHOMY 3 BIpIIIB, SIKi MepeKIajiai,
TOMY MO’KHA 3p0OMTH BUCHOBOK, 110 JIaHA TpaMaTiyHa TpaHc(op-
Mallif € HAHMOMMPEHINIO B TPoLeci iHTepIpeTaii NoeTHYHIX
TBOPIB.

Yumano rpaMatmaHuX TpaHcopMaIii MU 3MIHCHIINA B MPO-
Teci mepenadi CKIaTHIX CITiB, ke HiMeIbka MOBA BUPI3HAETHCS 1X
BEIMKOIO KibKiCTIO. Te, 1110 MOBOIO OpHTiHAITY TI03HAYAETHCS ONHIM
CIIOBOM, TH TEPEKIai PO3WICHOBYETHCS HA CIOBOCTIONYUEHHS.
Hanpuknan: die Betonbank — xam’ana naska, die Fellmiitze -
xympana wanka, pelzgefiitterter Gaumen —niooumuii Xympou pom,
Lebensjahr — pix ocumms, eine Spatzenschar — samaza 2opobyis,
ein Blutauge — nanume kpos’io oxo, die Zirkustaube — yuproeuii
2onyo, der Bahndamm —sanisnuunuti Hacun 1 T. 1.

Taxox JOLITBHO 3BEPHYTH YBary Ha TOH (aKT, 1o Kareropis
poy B HIMELbKii Ta YKpaiHCKiil MOBax He criBmajae. ¥ LbOMY
ToNATae JIeKa CKIAHICTh TIOETHYHOTO Tepekay, alke CIOBo,
sIKe aBTOP BUKOPHCTOBYE B OPHIiHANI, € CKJIAZIOBOIO XYIOKHBOIO
3alyMy, TOMy LIOHAHMEHIIA 3MiHA SKOICh 13 IpaMaTHUHKX KaTe-
TOpiif MOXe CYTTEBO BIUIMHYTH HA 3MICT TBOpY B Tiinomy. Hampu-
Kknap, y Bipui ,,Unser Herrscher 'epra Miomep BikuBae iMeHHHK
der Kuckuck — 303y14. Y HiMEUpKiil MOBI BiH HATIGIKUTh 10 KaTe-
Topii 40M0BIYOro POy, OfHAK YKpaiHCHKMI BiAMOBITHUK — JKiHO-
40ro pojy. ABTOp BUKOPHCTOBYE 00pa3 303y Y JIBOX IUIONIMHAX:
To-TepIIe, 1e TPOBICHUIIA CMEPTI, OCKIIBKM B KoNaxi iijie MoBa
npo aukraropa (iMoBipHO, Tipo ['itiepa), a mo-zpyre, open (der
Adler), 300paxeHuii Ha TyI3UKaX (AIICTCHKOI yHIOPMH, TPH-
HUBIHBO HA3MBAETBCA 303ynet0. TakuM 4MHOM, B Mporeci mepe-
KIaly MU JICHO 3HIBETIOBAIM OpHTIHANBHHA 3MICT, TOMY IO
YKpaTHCBKOI0 MOBOKO IMEHHHKH «303Y/15» Ta «OpeN» HaJlexarb 10
PI3HHX POJIIB.

Ha ocHOBI ych0r0 cKa3aHO BHIIE MiICYMOBYEMO, IO JIEKCHIHI
Ta TpaMaTHyHi TpaHchopMallii € HeBil'€MHOI CKIAIOBOK MPO-
Tecy mepekiay. Yci BOHH TICHO OB S3aH MK COOOF0, MepeTika-
10Th 0n1Ha B 0Hy. Takoik 3BepTaemo yBary Ha Te, 10 B KOTakax
Teprit Mronnep BiZICyTHI 3HAKH MyHKTYallii, HEMae 4iTKOTO MOJLTY
Ha CTpodH, IO CYTTEBO BIUIMBAE HA MPOIIEC MEpeKamy Ta BUOIp
TIepeKTaIabKiX NepeTBOPeHb. Brasani TpaHchopMarrii MatoTh Ha
METi SKOMOTa BIyYHIIe MepeNaTH iHIUBIAyalbHUN CTIIH aBTOpA
Ta 11e10 H0ro TBOPY MOBOIO MIEPEKIIALLY.

BucHoBKE 3 moCTiTKeHHS | TepPCHeKTHBH IMOJAJBUIAX
TOMIYKIB Yy JaHOMY HAYKOBOMY HanpsiMky. [lepexian moetnasux
TBOPIB — CKJa IHHH Ta TBOPYMIi POLIEC, KM € 3Pa3KOM MIKMOBHOT
Ta MDKKYJTBTYPHOI KOMYHIKAIIii. P BUMOT BHCYBA€TBCS SK 10 0CO-
OrcTocTi MepeKanada, TaK i 10 CaMoro MPOIECy TMepeKmay.

BaxmBiM Takox € BHOIp TBOpY A iHTepmperaii. 3 miei
TOYKN 30py KonakHa moesis [eptu Mionep € BIamiM pilieHHAM,
OCKINIbKH 1i He3BWUHI Bipmi Joci He Oynu mepekmaieHi yKpaid-
Cbkol0 MOBOW. Ha iX mpuKimaii Nerko mpociiiKyBaTd OCHOBHI
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TpUfOMH TIepeKIaaubkux TpaHcopMariiii, TOCTiUTH X BILHB
Ha mepeyiady inei Ta 3MicTy opuriHany. Baarani, konax sk 3pazox
TIOCTMOJIEPHOTO TEKCTY € HaJ[3BHYAHHO I[IKaBOKO (OPMOFO MOETHY-
HOTO TBOPY. Y KOMaxi KOXHa JeKCeMa Mae icTopiro, ajike CloBa
BUpI3aHi i3 XKYPHAJIB, Ta3eT, PeKIAMHAX OpOIIypOK, yKe Tiepesa-
BaJI SIKECh 3HAYCHHS, BAKUBAIUCS Y TOMY UM iHIIOMY KOHTEKCTI. 3a
JIOTIOMOTOI0 HOKHILB Ta Kieto ['epra Mroniep cTBOpIOE icTopito, 1110
yKe Mae CBOEPIHY MEPEiCTOPik0, i BOIHOYAC BiICTOE CBOOOIY
CII0BA Ta TyMKH.

Y mpoueci podotn Hax Bipmamu [epti Mromiep Biaemocs 10
JIEKCHYHUX Ta TPAMATHYHUX MEpEeKIaallbkuX TpaHcopMariil.
Cepen nexcndnnx Tpanc(hopMariil HaifdacTime BUKOPHCTOBYEMO
npution KonKkpemusayii, OCKITBKH OCOONMMBICTIO KomaxiB [eptu
Mronep € MakOHIYHICTh Ta YiTKICTh, @ BKA3aHHH TPHHOM JI0TIOMa-
Tae TOYHINIE MEpEaTH HACTpil Bipiia. Jodasanus ma onyujenns
crig 'y Tpoueci Tepekiaay 3aiiMaoTh BAKIMBY TO3MIII0, ajuke
KOKeH KOJMaX TMCHMEHHHLI € CBOEPIIHOIO 3arakoro, a mepexia-
J1a4 IOBUHEH JIOMIOMOTTH YHTAuEBI i po3rajiati. Y KoMaxHii moesii
T'epri Mrosep Takosk TPamIAIOThCA 3pa3KH TPH CITiB, HEPABUIIbHI
MOBHI (JopMH. Y TaKuX BHITA/IKaX 3aCTOCOBYEMO IpUtiomM KOMNEHCd-
yii, IepeNArouH OpHTiHABHE MOBITOMIEHHS 3aC00aMI, IO € JIETT0
BIIMIHHAMH BiJl OPHT{HATBHIX.

Cepen rpaMaTHuHEX TpaHc(opMaliil HayacTie 3uiHIOEMO
nopsdox cuig y peuenni. [lo-nepiue, 3aCTOCYBaHHS LIbOTO IPUAOMY
BUKITHKAHE HOPMAMU CHHTAKCUCY MOBH OpUTiHAMY, TOOTO HiMelb-
KOi, & TAKOX Crienu(ikolo MOBH Mepekiay (CTaiuii MopsyIoK CIliB
Y HIMEIIBKIH MOBI Ta BITHOCHO BUIbHUI B YKpaiHCBKiit), a mo-1pyTe,
TOPSZIOK CITIB 3ANICKUTh Bil PUTMIKH Ta PUMH Bipmia. Y mpormeci
nepekIany Komaxis ['eprn Mrommep Hamu 0y710 3MiCHEHO YMMAITO
mparcgopmayiii cKIaOKUX cig, AKi € XapaKTEPHUMH JUIs HIMEIlb-
Koi MOBH. YKpaiHCBKOI0 MOBOI0 BOHM HaifyacTille MepeialoThes
CIIOBOCIIONYYCHHSMH, @ IHKOJM HABITh JIENPUCITIBHUKOBUMH YU
JIENPUKMETHHKOBUMH 3BOPOTAMH.

Omxe, y Tporieci nepeKiajgy OpuriHaibHUX KONaKHUX BIpUIiB
Tepr Mronep HEoOXiIHO JIOTPUMYBATHCS YiTKHX HOPM, TIiji0H-
paté ajieKBaTHI CKBIBAJEHTH Ta 3aCTOCOBYBATH MOIITBHI TpaH-
copmartii.
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Romenska N. Linguistic Peculiarities of Translating
Poetic Collages by Herta Miiller

Summary. The article examines the peculiarities of literary
translation of poetic collages by Herta Miiller as an example
of postmodern literature. Since the translation must be
equivalent, must reproduce the original images, preserve
the ideological load of the poem, its thythm and size, a number
of translation transformations are used in the process of work.

Among the lexical transformations that take place during
the translation of Hertha Miiller’s collages, the most common
is the technique of concretization, which makes the Ukrainian
version of the poem more coherent. The choice of a word
with a narrower meaning is intended to focus attention on
the author’s intention, to emphasize the theme of the poem.

For the same purpose, the opposite technique, generalization,
isused, which allows replacing units of the original language with
anarrow meaning with a word or phrase with a broader meaning.
Since German has many compound lexemes that are literally
translated into extended word combinations, generalization
helps to convey the rhythm and structure of the poem better.

The techniques of adding and omitting words are used to
decode and explain realities and ideas that may not be clear
to a wide range of readers. In this case, the translator acts as
an interpreter who, in the course of his or her work, must dive
deeper into the context of the original unit. When working
on wordplay and irregular language forms, a compensation
technique is used, which is implemented when a linguistic
phenomenon cannot be conveyed in the target language by itself.

When translating poetry, it is impossible to avoid grammatical
transformations. The stable word order in German, especially
in subordinate clauses, necessitates changing it in the Ukrainian
version to indicate the logical center of the sentence and preserve
the logic of the text. In addition, the category of gender in
Ukrainian and German does not coincide very often, which led
to certain semantic losses in the translation process, because
the word used by the author in the original is part of the artistic
intent, so the slightest change in any of the grammatical categories
can significantly affect the meaning of the work as a whole.

Lexical and grammatical transformations are an integral
part of the translation process. All the transformations used are
closely interrelated and complement each other. The purpose
of these transformations is to convey the individual style
of the author and the idea of her work as accurately as possible
in the target language.

Key words: translation, collage, translation transformations,
lexical transformations, grammatical transformations, specifica-
tion, generalisation, addition of words, omission of words, com-
pensation.
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